
SEU - 385 - SOI 

mieux servi que par soi-même (q ui veut 
qu'il y aille, qui ne veU! pas qu'il en­
voie): qü vcf vaghe, qü nun vre mande 
P. - à quoi cela sert-il?: a çechc serve? 
- servir de père: fa da paire - se 
servir vpr. se serve - se servir abondam­
ment: se serve da maredücau. 

seul a.s. sulu - s'en aller toul seul: se 
n'andà da sulu - ne t'attends qu'à toi 
seul P. (qui gale a, se la sache bien 
gralter): qü rugna à, se ra sace ben 
gratà P. - mieux vaut être seul que mal 
accompagné: è meyu iesse sulu che 
mar açumpagnau P. 

sève si saba, sm. sügu - tailler la 
vigne avan/la montée de la sève: puà a 
vigna avanti che siee ün saba. 

s i con). se - si on allait manger 7: se 
andessemu a mangià? - si j'avais su!: 
se averissa savüu ! - s'il n'est pas d'ac­
cord ... . se nun è d'acordi ... . si ad. 
cusci - le soleil était si fon .. : u sunyu 
era cusei forte .. . - si heureux qu'il soit: 
per qantu sice felice - si fail ! : già ! 

siège sm. assaiiu; sf carrega, sede -
offrir un siège: ofre üna carrega - lever 
le siège: levà l'assediu - Sainl-Siège: 
Santa Sede - prenez un siège: seteve 
per pi eijè. 

signe sm. signu, indiçi ; sj marca - il 
fait signe que oui: fa signu de sei -foire 
le signe de la croix: se signà - c'esl 
signe de pluie: marca aiga. 

signer v. signà, $uscrive • se signer 
(faire le signe de croix) : se signà - plus 
je me signe et plus éclate l'éclair: ciü 
me signu e ciü laussa P. 

signifier v. signiticà , nutificà - que 
signifie ce mot?: che significa sta paro­
la? - je lui ai signifié ... : gh'o nutifi-
cau .. , 

silence sm. silençiu - silence f." sciüt ! 
- la parole est d'argem et le silence est 
d'or P. (qui écoute et se tait laisse le 
monde en paix): qü scuta e se taije las­
cia u mundu ün poije P. - garder le 
silence: se taije; stà ciütu. 

sillon sm. surcu -le vieux bœuf trace 
le sillon droil: u veyu bœ fa u surcu 
dritu -la profondeur du sil/on: a cautü­
ca. 

simple a. simpliciu, sinclU - il est 
simple bien que riche: è a bona ben che 
dcu - être dans le plus simple appareil: 
iesse patanüu • simple sm. simpliciu, 
seemu. 

singe sm. munina sj, scimia sj -
singe est toujours singe, même de 
soie: munina è tugÎù munina , seressa 
vestia de sea - payer en monnaie de 
singe: pagà cun üna manà de musehe 1. 
- on n'apprend pas à un vieux singe à 
faire la grimace P.: n un s'ümpara a 
üna veya munina a fa ghigne. 

sinon conj. se n un, autramenti - il n 'y 
avait personne, sinon deux pauvres 
bougres: gh'era nüseiün, sarvu dui po­
veri cristi - écris. sinon je pars: scrive, 
autramenti partu - toi, sinon moi: tü, 
se nun min. 

s ituation sj si lüaçiun, passa, piaça -
il est dans une mauvaise situation: è 
ünt'üna marria passa - elle est dans une 
situation iméressanle: aspcta ün fiyœ. 

société sj suçietà - rechercher la so­
ciété de ... . çercà a cumpagnia de .. . -
toute sociélé est biologique: tü ta suçietà 
è biulogica - à Monte-Car/a, la S.S.M. 
(Société des bains de mer) gère, en sus 
du Casino, le Sporting, le Beach, le 
Counlry-Club, le Golf Club el les 
grands hôtels: a Munte Carlu, a S.S.M. 
gestisce, ün ciü d'u Casin , u Sporting, u 
Beach, u Country-Club, u Golf Club e i 
grandi otet. 

sœur sj sœ - demi-sœur ." surastra sj 
- belle-sœur : cügnà sj - sœur (religieu­
se) : surela sj, munega sj 

soi pron.pers. se - un chez soi: 
avè casa propria - cela va de soi: và 
sença di - aimer son prochain comme 
soi-même: vurè ben ai autri cuma a se 
stessu - être chez soi: iesse a casa. 

soif sj sen - étancher sa soif: se levà 
a sen - un soiffard : ün scüra goti - jus­
qu'à plus soif: tinta ün fundu. 

soigner v. suagnà, cürà, garibà, medi­
cà - soigner l'insolation: fa u suriyu -
soigner l'érysipèle par des incantations: 
signà a resipela - soigner le corps pour 
préserver l'âme: dà recatu au corpu per 
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mieux servi que par soi-même (qui veui 
qu'il y ail/e, qui ne l'eut pas qu'il en­
voie).' qü vœ vaghe, qü nun l'à: mande 
P. - à quoi cela ser/-il?.' a çechc serve? 
- servi, de père.' là da poire - se 
servir vpr. se serve - se servir abondam­
mem .' se serve da marcdücau. 

seul as. sul u - s'en aller (OUI seul.' se 
n'andà da sulu - ne ,'al/ends qu'à loi 
seul P. (qui gale a, se la sache bien 
gratter).' qü rugna à, se ra sace ben 
grala P. - mieux VQul êlre seul que mal 
accompagné .' è meyu iesse sulu che 
mar acumpagnau P. 

she s] saba, sm. sügu - tailler la 
vigne avant la momée de la sève.' pua a 
vigna avanti che siee ün saba. 

si con). se - si on allait manger?.' se 
andessemu a mangià? - si j'avais su!: 
se averissa savüu ! - sïl ri 'esl pas d'ac­
cord ... : se nun è d'acordi ... • si ad. 
cuse! - le soleil éloi! si fon .. .' u sunyu 
era cusei forte ... - si heureux qu'il soit : 
per qantu siee fe lice - si fair! : già ! 

siège sm . assediu ; sf carrega, sede -
offrir un siège: ofre üna carrega - lever 
le siège: levà l'assediu - Saint-Siège: 
Santa Sede - prenez un siège: seteve 
per pieijè. 

signe sm. signu, indiçi ; sf marca - il 
fait signe que oui: fa signu de sei - faire 
le signe de la croix: se signà - c 'l'SI 
signe de pluie: marca a iga. 

signer v. signà , 5userive • se signer 
(jà ire le signe de croix) : se signA - plus 
je me signe et plus éclare l'éclair: ciü 
me sign u e ciü laussa P. 

signifier v. signi ficà , nutifi cà - Que 
. signifie ce mOl ?: che significa sta paro­

la? - je lui ai signifié ... : gh'o nutifi-
cau ... 

s ilence sm. silt'nçiu - silence!: sciüt ! 
- la parole eSI d'argenl et le silence est 
d 'or P. (qui écoute el se tait laisse le 
monde en paix) : qü scuta e se taije las­
eia u mundu ün paijc P. - garder le 

se IQije; Slà ciülu. 
sillon sm. surcu - le vieux bœuf trace 

le sillon droit ." u veyu bœ fa u sureu 
dritu -la profondeur du sillon." a caulü-

". 

simple a. simpliciu, smelU - il l'SI 

simple bien que riche: è a bona ben ehe 
rieu - être dans le plus simple appareil: 
iesse patanüu • simple sm. simplieiu, 
seemu. 

singe sm. mun ina sf. scimia sf -
singe est toujours singe, même vélU de 
soie." munina è tugiù munina, scressa 
vestia de sea - payer en monnaie de 
singe: pagà cun üna manA de musche 1. 
- on n'apprend pas à un vieux singe à 
faire la grimace P.: nun s'ümpara a 
üna veya muni na a fa ghigne. 

s inon con}. se nun, aulramenti - il n 'y 
a\'ai/ personne. sinon deux pauvres 
bougres: gh'era nüsciün. sarvu dui po­
veri crisli - écris. sinon je pars." serive, 
aUlramen.tî partu - toi, sinon moi ." tü, 
se nun mm. 

situation .ff sitüaçiun, passa, piaça -
il est dans une mauvaise si/ualion: è 
ünt'üna marria passa - elle est dans une 
sÎluarion intéressante: aspcta ün fi yœ. 

société sf suçietà - rechercher la so­
ciété de ... : çercà a cumpagnia de ... -
loute société l'SI biologique." tüta suçietà 
è biulogica - à MOn/l'-Carlo, la S. B.M. 
(Société des bains de mer) gère. en sus 
d ll Casino, le Sporting, le Beach, le 

le Golf-Club et les 
grands hôtels: a Munte Carl u, a S.S.M. 
gestisce, ün ciü d'u Cas in, u Sporting, u 
Beach, u COlllltry-Club, u Golf Club e i 
grand i otel. 

sœur if. sœ - demi-sœur." surastra sf 
- belle-sœur: cügnà if. - sœur (religieu­
se) : surela sf, munega si 

soi pron.pers. se - avoir un chez soi: 
avè casa propria - cela de soi: và 
sença di - aimer son prochain comme 
soi-même." vurè ben ai autri cuma a se 
stessu - êlre chez soi: iesse a casa. 

soif sf scn - élancher sa soif: se levà 
a sen - un soiffard: ün scüra gotî - j us­
Qu'à phls soif: finta ün fundu. 

soigner v. suagnà. cürà, garibà, medi­
cà - soigner l'insolalion: fa u suriyu -
soigner l'érysipéle par des incamations : 
signA a resipel a - soigner le corps pour 
preserver l'lime: dà recatu au CQrpu per 


